
el nombre de Tubal-Cain es verofimil venga de Vulcano.Ref-
pondefe elPhiloíofo vna pagina entera, que es la i6j.notán-
dole, que cortóla oración para ccnluraria ;pero defpues de
dar entera la copia, fiempre queda ei Atnoprompto á vajar,y
no á fubir, yferoz, y ponzoñólo como el Dragón. Y lo mas
notable es, que defpues de haber repetido :lrad fignifica la

'bajada de lo Ciudad, elAfinoJilvefire ¡ó elDragon,en cuyos nombres
feexplican los pafos de los impíoi....y loferocidad, y ponzoño,
dice con gran fatisfaccion: Mirafiefta bien dicho, defpues de po-
ner Dragón-, ferocidad, yponzoña. No tenor, no eftá bien di-
cho porque :en cuyos nombres queda incluido el Afno, que
nipuede fer impío,nies feroz, niponzoñofo. Y v.m. locon-
fiefia inmediatamente, pues profigue: Nifuera impropia lafe.
pocidaddei Afino filveftre: porque efia noftgniñca mas ,que rude-
za de animo cruel, é indómito: pues enfeñefe v.m. á hacer Apo-
logías, yno ferá Rudo, dixo Terefa. Cruel, y indómito, aña-
dió ei Maeftro, es barbarifmo femejanteal del Ap.untador,que
en te i'2.apuntación, dixo: elburrono mudapelo. Entre todos
los Animales de que elhombre fe firve,no ay vno folo á.quien
con propiedad fepueda llamar cruel, yindómito ;mas en el
Atoo falta toda razón para darle aquellos títulos :porque fu
docilidad, íu fufrimienco, fu obediencia, y tu manfedumbre,
deftruyen enteramente todo lo que contra él fe dice. Buena
ocalion era' ella para referir fus calidades, fife bufeaflé alguna
de exponer erudiciones.y ficomoVizcaino no fueífe yo parte
apafionada: file MotheleVayer en el 2. tom.de tes obras;p_g.
712. no nos hubieffe dado vna doda carta tebre efta materia;
y fiGafparDornavioen el rom. 2. de fu Amphiteatro no hu-
bieffe defde lapag-493.eftampado varios Tratados de los En-
comios de efte Animal.Pero habiendo dicho tanto del ,Apu-
leyo, Gefnero, y el Venerable, y Dodifsimo P. Juan Eufebio
Nieremberg en fuHiftoria natura;, lib.<6- y 7. y teniendo en
Caftellano las obras de Francifco Velez de Arciniega, de Die-
go de Funes, delP. Valdecebro, y de Gerónimo Cortésjy fien-
do cofa tan notoria la fimplicidad ,blandura ,y repofo de el
Afno, fobra todo para provar, que no le vienen las notaste
cruel, indómito, y feroz. Y en quanto á lo ponzoñólo, eftando
tenido por la Paloma de los Animales por la manfedumbre ,y
por laconformidad en faltar á ambos la hiél, comofientan
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ariftoteles, Juan Baptifta Porta 'en fuPhytognómonica lib.é.
cap. 11.pag. 382. y otros; yá fe conoce ,qué ponzoña puede
haber en él:-mayormente quando fobre todas las vtiiidades
de la leche de íuhembra, efcriven con -Punió muchos Auto.
res, que bevida ,quiebra ,ydeílruye la fuerza de el veneno.
JLos huefos defte Animal firven contra ponzoña, fegun el mif-
mo Plinto ;y fus tefticulos tecos fybevidos aprovechan para
las mordeduras de las Serpientes ,como refiere Yfac,cap.65: .
del libro 2. defopradica.Hafta te eftierc'oleS vtiliísimo,como
efcrive el P.Nieremberg lib.7. cap. 3 8. pag. 119. Y todo efto
es mas eficaz enel Afno fylveftre¿como lienta con Plinto,Juan
Baptifta Porta lib. 2. cap.37. píg. 127. Señor Maeftro, dixo
Terete ,elfo ferá en los Ateos comunes ;nías los de Cerdeñá
deben de fer de diverfa naturaleza, como ai dice el Philofofot
Señora ,refpondió él,yo habia oído que habia Hacas, Sar-
das ,no indómitas ,crueles ,ni feroces ,fino maliciofes ,fai-
fas,y poco feguras ;pero pues el Philofofo dice que los Ate
nos de aquel Pais fon peores que las Hacas, aunque Diego de
Funes lib.2. cap. 16. pag. 343;de te Hiftoria de Aves ,y
Animales afirma iocontrario ',creámoslo, porque no habla de
la China ,y íuvoluble genio fe ha hecho correr tos Paites ,y
Coftas,que en ottas partes dice. Mayormente quando merece
en efto mas *% que todos tos Efcritores: porque fegun fus ex-"

prefiones entiende como propia efta materia Afoal-, pues pag;
165. dice: Mucho es que noentiendes quanto tienen en si los Afi-
nos, fuspropiedades, yalguna vez furor. To be oído decir d mu-
chos, que tu en efto Carta mfpirafte ferozmente; mira fiay fiero.
ees Afinos. Confequencia graciofa, cortefan3, apacible, y digna
de eterno exemplo parala templanza. Sean muy en buen ho-

ra, pues él lo* quiere, ponzoñólos, feroces, crueles, y indómi-
tos ios Ateos Sardos ;pero deje á los de Caftilla con fu man-
fedumbre, con fu obediencia, con fufufrimiento, y con fuvir-
tud de quitar elvigor ala ponzoña, ó veneno. Mas qué dirá
v.m, de laBurromaquia, que a ratos perdidos efcrivía fuAu-:
tor,donde fe verian Ateos feroces. Diré qué ha pocos dias vi
en el Eftudio de vn gran Letradovn lienzo én que eftá pinta-
da con mucha deftreza vna danza de Burros ,y devajo ay
vnas letras, que dicen : Algunola viftoalcanza , que puede en-
traren la danza ,y que fiie tenia prefente te Autor,como fe



puede creer de fu eftrecha confianza ,bien hallaría ferocidad
que deferivir. Y fobre la conformidad de Enos, yPanes, y,
lodemás que notó laCarta ,qué dice v.m ? QuodfcñpfifiripÁ
íi,refpondió.«rponurtn i^^^^^^--____________üü^^^^^^^^

Y fobre \afiera embreñada ,que refponde V.m. dixoí
él P.Diego, qué conloimifino que arguye el Philofofo tel
prueva mi razón. Y fobre ía Redención ? Que con deteuidos nol
te defienden aciertos ,y que las obras de cafi todos los Auto-I
res ,que alguna vez la efcriyen afi,no fon corregidas porl
ellos. Ylomifmo te ha de entender del P.Interian de Ayala,!
que contra toda modeftia fe pone en el numero de ios gran-j
des Autores ,íiendo vno de los interefados en efta querella. Y|

juraría yo.que no corrigiófu aprovacion :pues en cafo terne-
jante fe cumple con entregarlaal que la pide jy afsi el error
es de Don Gabriel.

73 Mas que refpuefta hará v.m. alo que el Philofofo te
dice,pag. .-1-67.' fobre haber hallado confufion en feñalar ios

"

años de la vida de Enoch, ydecir que aun vive ? Que filoque
aora fe refponde lo hubiera eícrito D.Gab. no habría confu-
fion.Y fobre fer Anaco, Cannaco, Canoh ,y Enoch vna mií.
macota, que dice v.m. ? Lodicho,refpondió.

74 Pero que diremos a laexplicación que te dá ala clau-
tela notada :Por mas que la vidaftmple de aquellos hombres en-

fanchafte lá habitación con lo que ignorovo delFa/to ?Que aun con
1o que tedice ,queda confufa ,-y que es falto fentar que.Fafto
es termino Caftellano :porque no es-fino Latino., y poco vía-
do. Faufto dicen algunos por la oftentacion ,y efta es lame-'
jor prueva del corto comercio defta voz.Fafto fignifica en La-
tin, arrogancia, altivez, y. fobervia,.y fe aplica al hombre or-
guttoío, altanero ,defpreciador, vano, yque no hace cafo de
tos demás, yno te fipor que fe explica ,defiende el Filofofo,
que es Fafto,termino vfado. Pero Caftellano no ha de fer con
íu licencia ,aunquéCovarrubias efcrive.,fol. 5. de la 2. paríe
Fafto ,yFaufto. YPafferacio ,tom. 3- pag. 656. traduce el
Fafltis en Efpañol :Fafto ,fiobervia ,altivez,como Nehrija,
pag. 77:porque no obftante la voz es Latina ,y la experien-
cia nos dice que no es vfada. Conque para fer Cafteliana íe
falta el derecho de ía recepción, finel qual quedara fiempre
eftrangera. Pidió v.m. explicación, dixo el P. Diego, alas



p.ogrefiones Arifihéticas, y progrefion numérica ,y dafela cí
Pnilofofo ,pag. 168, feneciendo :Tafiquedas férvido. Hagole
muchas gracias ,dixo el Maeftro ,mas dígame aora ,porque
fita Autor eferivió,arifmeticas,pzg. 305. el comete la varie-
dad, Aríthmeticas ,mudando la S. en th,y haciendo la d ma-
yufcula ? No repara ,que enmienda la venerable memoria dél
varon exemplar ,cuya v'niverfal fabiduria fe exceptuó de los
comunes términos de la equivocación ,y dei error ,ylograva
labenevolencia común,yelaprecio ,yveneración de todas ,como
elPhilofofo efcrive,pag. 194.

75 No quifforecivir el Maeftro ,profiguió el P. Diego*
que Seth ,y Adán fuellen embalfamados. Y refpondele , que
es opinión del Patriarcha Eutichio ,en fus Anales de Alexan-
dría, y que es antiquifsimala coftumbre. Pues yo digo ', ref-
pondió el Maeftro ,que es falte , yque contradice á fu Autor
enúFafio ,que dice ignoravan los primeros hombres: pues
vngir los cadáveres con compoficiones odoríferas ,concierta
con la pobreza ,y la eftrechez, como el Don con el Turuleques
Fuera defto el Texto Sagrado ,no dice que Adát.,y Seth fuete
ten embalfamados, nihafta el Cap. 50. del Geneíis fe halla
memoria de talcoftumbre ,que íiendo de los Egipcios, la vsó
el primero Jofeph para ei cuerpo de Jacob te padre. Y de efto
hizo vna doda ditertacion D.García Coronel, comentando
elepitafio de D.Luis de Gongora, para la Reyna Doña Mar-
garira, rom. 2. defde pag. ní.donde juntó cafi todo quanto
fobre ello eftá eterito. Ypara que Seth ,y Adán fueflen em-
balfamados, no vaíla que lodiga Eutichio ,aunque fea el Pa-
triarcha de Conftantinopla, que tecediendo en aquella Silla el
año 5 5 3.de Chrifto, te lleció el 583. ó 586x0010 dicen otros,

y eftava a tan larga diftancia de Seth ,que nopuede hacer fé
en aquella noticia. Sobre to qual los Anales de Alexan-
dria, que íe citan, no fonde aquel Patriarcha ,nife le conoce
otra obra, que elTratado de la Refureccion. Pero quando
fean íuyos, yo no loquiero creer ,ni ay razón folida que ío
perfoada. Haga el Philofofo la ditertacion ,que-pedí á te Au-
tor, y nos veremos.

y6 Defiende defpues, dixo el P.Diego, elabfoluto fabitif-
mo, con que los hombres de letras dicen Sabatifmo por detean-
fo,defpues d? vna obra; mewphoricamcntc» y por alufion al.



deteanfo de Dios en el Sábado. Señores ,replicó el Maeftro,
alufion entre Dios, y los hombres para el defeanto ,es error
gravifsimo: pues Dios no fe cania, ni fe cansó; y de efto yá íe
le ha dicho algo. Pero que los hombres de letras llamen Sa-
batifimo a fu defeanfo, es vna mentira foéz. Yo foy hombre de
letras, y de buenas letras ,porque me [precio de imitador de
Morante, y jamás looí decir, nilo dixe, y me canto como to-
dos losMortales. Año Sabático , dice luego, folemos decir en
Caftellano, y cita al P. Coronel. En folemos yá puedo yo en-
trar, y de hoz, y de coz ( falvo fea el lugar ) fe d¡go,que aun.:
que lo diga la mifma caita Doña Maria Coroneles mal dicho,
y que ningún otro Orador, ni hombre literato vsó tan mala
frafe.Pero quando le paf éraos el Sabatifmo , porqué no ref-
ponde á lo abfolutoi No vé,que el mifinoíifencio pronuncia te
condenación. Ydefeaeciendo albalfamo ,y exequias del fe-
fulcro de Enos, no repara, que no es refpuefta citar otra vez
á Eutichio.

77 Reparó elMaeftro, que Época, yChromlogia íe efcri.
Vieífen fin mayufcula, y dixoá D.Gab. declaraífe que es Épo-
ca, ó puíieffe en fu lugar termino. Confieffa el Philofofo,que
fue error de laImprenta : porque como quieres que igneraje mi
Autorlo que tujabes. Como quieres, dixo el Maeftro, comien-do, fegun dicen en Caíliiia;quiero que tepieíte mas que yo;
pero que ignorante loque yo sé. No vé, que yo sé enteñar las
primeras letras ,y él no íabia formarlas ,ó fabia tan mal,que
mas garavatos, que caraderes. No vé que yo tepe
efcrivir vna Carta, que él no fabria refponderla: pues no han
febido tantos conjurados, á te entender infignes ,que con lasplumas, las voces, los defdenes, y los fíateos, han procurado
hacerla defpreciable. No vé que yo-fupe no efcrivir la Hifto*
ría de la Iglefia,y del Mundo, y afsilibrarme del haftio,ó teaTedio, que cantea todo hombre dodo el nombre de te Au-
tor,por te offadia, por tes opiniones irregulares ,y por te ex-travagancia de Idioma. Mirecomo qo fabia loque yo,ni tan-
to:porque alguna vez es fabiduria ignorar. No fabia mucho elque por parecer fabio á los necios, íe declaró necio con losSabios, como dixo Quintiliano : Quiftultis eruditividerivo-lunt,eruduis Jiultividentur. Bien eftá, dixoel P.Diego, pero
íobre haber v.m. dicho, que «n lugar de Epóca pufieffe termU
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m^ül^íoTa de error: porque dice el Philofofo : No estemh
no, finoprincipio de tiempos; y cita para effo áD.Juan dePerre-
ras, y al Marqués de Mondejar. Padre, refpondió ,fiotra vez
me citan á Ferreras ,no sé fipodré contener mi difgufto,fin
caftigar elfafio de citarte á simifmo, y producir por teftigo la
parte. Paffe aora, y guárdete de otra cita: porque lepuede fu-
ceder algún travagito, y en fu corta paciencia ferá qualquiera
grande. Época, dice que es foto principio de tiempos; yo ie di-
go, que también es la terminación de ellos : porque loque fe
toma para principio del vno,hace el findel otro.Epocha ínter-

valladicuntur, quodin illisfiftantur ,& termimntur menfiuris
temporum. Calepino Paff. tom.r .pag.5 88. Juan Fungero en fu
Ethimologicum pag.282. Nibilfitaliud-, quam regni cuiufique,
aut Imperij initium,& temporis, quafi retinacuium, que velut
certo, &fixofigno continentur hiftoria, ne fine meta atque caree- x
ribus vagentur. Época, dice LuisMoreri en el tom.1.de te gran-. ,

Diccionario: Señal de tiempo, que viene de la palabra^ Griego.^.:,.
que fignifica retener, atajar. Porque como los largos tiempos ,que
pajaran defde elprincipio delMande fon de vna tan vafio exten*

fien,que con travajofe podrían acordar pérfidamente dellos ,los
Chranoiogiflas han tomado porEpocas algunos celebres acaecimien-
tos,per les quales cuentan fus años. Lomifmo dice mas concia-
mente elDiccionario de la Academia Francefa; y en eftefenti-j
do eferivió D.|Gab. p.. 11. feñaia por época de laprevaricación.
de ¿es hijos de Seth, el tiempo de Jared. Eftas palabras caufaron
laduda;y poríerEpoca voz tan defeonocida enCaftellano.que
no la trae alguno de nueftrosDiccionatios le dixe qía declárate,
ó dixeffe termino. Y aoía preguntoiel termino de vna cofa, ha-
blando en Caftellano, y generalmente ,es folo el fin? Si ufe.
dixere que fi,le preguntare por donde :laProvincia de Hala..
has, contermina con elReino de Bengala, y por donde Aravia

es contermina de Paieftmai ó hade fer por Oriente, o por
Occidente ,&c.ó ha de fer por la cabeza ,por tos pies, o por

los collados ,efto es ,por el principio,ópor el fhvSu Autor

dixo bien contermina, por feñalar. términos-, y yo dixe mai,

que por Época ,que nofe entiende ,eferiviefíe termino,que

todos faben loque es? Buelvaá las exprefiones de Moren,

ttor quien Época es retener, y atajar. Quando fe ataja vna co-

?a ,no es poner, foikWf° > tmío que llaman Época W--



pezar á contar de nuevo defde que terminó la antecedente ? Si
la Época fueífe vnica,fenecería con el Mundo ;pero íiendo las
que ha querido hacer el arbitriode los hombres, precifamente
en la tetminacion de vna ,eftá el principio de otra. Deténga-
te mas ,yponga el rermino ,ó Época entre dos poblaciones-,
no empieza vno donde acava otro,y el finde efte ,no hace
principio al de la población vecina? Pues fiD.Gab.pudo decir
con claridad ,efte termino ,principio ,ó limite del tiempo de
Jared ,teñala á la prevaricación de los hijos de Seth, para que:
feñalopor Epoca,^ino para hablar vn Caftellano ,que folo en-
tienda el Dodo, y eftablecer vna voz nueva, que infinitos
Cottetenos ,no entenderán, fin trava jo?Ypara que fenos .vie-
ne aora el Philofofo con la necia repetición de lah. en Chro-
nologia ,y u en eteribo , fitebe que ia carta fe eftampó fin
corrección ,y que fe notaron á fu Autor, y fe notan á él,mu-
chos defedos de Orthographia, porque ambos corrigieron el
libro,y la Apologia,y aun con Aparceros.

*7'8 Difonó al Maeftro por floja, yaun de contrario figni
-

ficado la Clautela. Las palabras con que infinua Moyfes, y dixo
que D.Gab. pudo decir refiere, eterive ,expreffa ,ó otras
muchas voces ,que en buen Caftellano ,valen mas que infi-
nua..Refponde el Philofofo que no pudo vfar alguna dellas:
porque Mojí'tes foloinfinua ,o quiere dar d entender ,y luego
tra duce el Texto :viendo loshijes de Dios dlas bijas de los bom-
%rj¡s,fe cafaron con ellas. Hafta aqui noay delito expreffa. Quien
tal dice-? replicó el Maeftro,ay delito expreflb ,porque eftava
prohibido á la familia de Serh ,mezclarte con la de Cain ,y.
l^s miímas palabras: loshijos de Dios, y las hijas de los hom-
bres.declaran la prohibición :por la quali« Maiftre de Sacy
íiguiendo á S. Aguftin llama criminales á aquellos matrimo-
nios ,fentido lit.del Cap. 6. del Gen. En efte fentido ,y cc^
mo que en el hecho habia declarado el delito,continua Moy-• fes: Dixitque Deus: Non permanebitfipiritusmeus inhominein
aternum. En que entiende mal elPhilofofo que efta declarado el
caftigo finhaber exprejado la culpa, pues ya fe declaró,refirien-
do el conforcio prohivido ;y el mifmo D. Gab. lo entiendeafsi, qqando.pag. 3 15. efcrive: Contraída efia fuñefio alianza,
'Jftpez** dfundirfie el cáncer de la culpa en lafamilia de Seth.
R.dpedo de efto, Moyfes no infinua la prevaricación finóla
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refiere ,y afibien le dixe que en lugar de infinua pufiefe ,re-
fiere, efcrive, expreffa, ó dad entender, que es orra délas
muchas voces ,que en montón le avile,y el Philoíofo encon-
tró.Los Textos que luego produce para infinua, afi de S. Pa-
blo ,como de Cornejo ,Ron ,y Manero.no fon del cafo pre-,
tente ;ymenos el del Obifpo Cornejo ,obfiura infinuacioni
porque yo no le dixe que no fe debe vter efta voz ;fino que
no la vsó bien fo Autor.

.79 Lapalabra Chupando ,dixo el Maeftro, que esvaja;
grotera, y arrojada del Vocabulario moderno; y el Philofofo
dice, que eflá bien puefta, y que la vfaron Saavedra, Aldrete,
yLópez del Águila. Saavedra, dixo el Maeftro ,eferivió chu-,
par, hablando de la efponja, ycon mucha propiedad , que es
fo oficio.Los otros fonloque te ha dicho tantas veces ,yno
tienen vigor Spara loque te trata. Pero yo le concedo ,que
otros milmejores Autores eícrivieffen,como ei (\xyo,chupan-
do: en todos es voz vaja; y en loscultifsimos remediadores de
laLengua Cafteliana, como fu Autor, grofera.Otras veces di-
ce, que íe explicó con metaphora,por huir exprefiones comu-
nes; y aqui que para eícufar efta tan humilde, le fervia fuami-
ga la metaphora, te olvidó de ella,quizá porque eftava chu-
pándote el dedo ,como, en termino pueril, te le dixo en la
Carta.

8o Defiende luego, dixoelP.Diego, la palabra Dique por
Cafteliana, ó recivida en Caftellano ;y dice que la regatearon
Covarrubias.y el P. Salas. De efpacio Padre, dixo el Maeftro,
que effo eftá mal dicho :porque Covarrubias quando en la i.

parte de te Teforo fol. 217. pone la palabra Dique, fenece
confeffando fer vocablo Teutónico, y Arábigo. Pero el P. Salís
note acordó del,nien el Teíauro Hifpano-Lafmo ,que em-
pieza con voces Caftellanas, ni en elLatino-Hifpano,que em-

3>icza con palabras Latinas: con qué ía cita es faifa. ElP.dteni.
to Pereyra le omite también, nipufo voz alguna que empieze

con las tres letras D.LQ^ Aeffe paffo bien puede citar quan*
tos Diccionarios quifiere. Elque tradujo á Bentivollo pudo
vfar la voz Dique, porque era propia de 1o qué tratava, y ne-
ne declaración en elcuerpo de la obra ;pero López del Águi-

la, y te Autor,vfaron mal lapalabra Dique, que no fera Caite-
ha-



llana, aunque milEícntores como elfos, y elPhilotofo to
procuren.

8 r Refponde defpuesá la nota deaaa fupetfluas ,y re-
mitiéndote á loque yá dixo fobre efto, añade ,que fon rteceí-
terias en ciertos cates. Yá lohe vifto,declaró eí Maeftro,y sé
que en ciertos cafos fe debe vter ía a; pero en aquellos fobra.
El,y fus fequaces pongan todas ¡as que quiíieren ;que yo, fi-
guiendo mejor pauta ,defeo lo precifo ,yhuiré fiempre lo
inútil.

82 Quiere el Philofofo que -. Prolonga ,y prolongar tean
términos Caílellanos, ymuy vfiados. Cita áCovatrubias ,He-
rrera, Quevedo ,Saavedra , y López del Águila para prolon-
gar. Todo eífo no firve, dixo el Maeftro,yá le confefsé ,que
es voz Cafteliana vieja, y fobre efto importa poco, que Cova-
rrubiasla ponga en fuDiccionario ,y Herrera la vte en fu
Agricultura. Efte, porque es Autor antiguo,y fe firvede otras
muchas voces, oy inufitadas. Y aquel ,porque pufo,y debió
poner todas las dicciones Caftellanas antiguas,y modernas,fin
diftincion. Quevedo, y Saavedra ton de tal tamaño, que pue-
den vter loque quiíieren, y nipor effo bolverán á la Patria lo
deíterrado; pero López del Águila,yDon Gabriel no fon de
aquella corpulencia, y eftán tegetos á ter notados , y repre-
hendidos.

8j Aligar,dice luego,que es vozCaftellana,y vfada comuna
mente; pero para eíle vio común folotiene alP.Alcazar,y á fu
Aldrete. Déjele Padre, replicó el Maeftro ,que trayga en fu
apoyo todos los que quifiere, que yo fe aífeguro, abrigado de
la vniverfal inteligencia, que ni es voz Cafteliana, nivfada ,ni
ay*Caftellano que la entienda. Ypor eftas, y otras femejantes.
voces ,que vfan los fingidos cultos , dixo Lucas Gracian
Dantiteo en fu Galateo Efpañol: Las afeéladones ,ydemafias
fie deben evitar en ios trages ,y ceremonias ,ymucho mas en
los palabras -.mayormente Jé debe cada qual guardar de entre-
meter palabras ¡Latinas ,yextraordinarias :en el qualyerro caen
algunos, que con vnpoco de Gramática que eftudiaron, meten vo-
cablos Latinos en quanto hablan fuera de propofito, que en la pro.
piedad de nueftro Romance dificordan ,y fiuenan mal, tonto, que
hacen denayre,y fe toma algunas veces pajatiempo de ello. Y le
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copia, y exorna el Maeftro Patón en te Eloquencia Efpañola*

2.foi.IC5-B
Wé_4 Sobre no declarar lamedida de los Codos, hablando
de dios dos veces, dixoel Maeftro a D.Gab. que hubiera he-
cho bien en deshacer ciertas dificultades ,que en efto te en-
quentran. Yel Philofofo refponde largamente, fatisfaciendo la
curiofidad, aunque en el tono íobervioque acoftumbra.Dice,
que el reparo le ha caufado rifa; yluego íe pone muy de efpa-
cio á fatisfacerle, cortio fi,fiendodefpreciable ,no fuera mejor
dejar aquel defprecio á los indiferentes. Pero iamifma fatisfac.
cion hace evidencia de que elreparo fue lexitimo,y que fepi-
diobien la claridad en la diferencia de tos Codos.

85 Porque el Maeftro llebó mai la clautela :Combertir en
carne alefpiritu, embruteciendo con el deforden ,dice elPhilofo-
fo,que en loque toca al articulo al,ha refpondido. Y que
embruteciendo, dixo te Autor,por las licencias que da la necefisi-
dad,y que tubieron otros Cafiellones de menor erudición para vfar
palabras Latinas. Que de Bruto fe teco embrutecer ,como de
Perro emperrarte, y de Blvota embivorarfe. Señores, dixo el
Maeftro, embivoraríe no ha dicho hafta oy Chriftiano alguno
en los términos de Caftilla; emperrarfe dixeron algunos ;pero
no de los que pueden hacer exemplo. Embruteciendo eiefpiri.
tu, ninguno lo dixo,nilopuede decir: porque elefpiritu no fe
puede embrutecer, niNabucodonofor combertido en Bruto
padeció en el eípiritu aquella tranímutacion , que folo com-
prehendió el cuerpo. De qualquier forma que fea, buelvo á
decir, que no vteré elverbo embrutecer por vnojo de la cara.
Y en quanto áCaílellanos de menor erudicion,le diré,que fino
ionAldrete, López del Águila, y otros que pereoía para apo-
yar tus novedades, no los conozco. Nómbrelos, y fabrémos
en qué elevación, ó grado coloca á fuAutor.

86 A:\as ideas de ia verdad firven de mal ajufiado disfraz
ilamentira ,fe defiende con que quifo decir ,&c. Bueno eí-
tá, dixo Tétete: quifo decir.es otra fegunda metaphora en que
halla fiempre afilo el feñor Encio. Sobre Ciftemas difipadas,ái-
ce ,que riña el Maeftro á Geremias,que eictmb-.Cifiernas di-
fipatas, yá la Madre de Agreda.que lo dixo.No es refpuefta,
fente.ició elP. D.Manuel ,porque efta venerable Madre ,y
elPropheta hablaron de agua, para que es propria la cifterna,



y fus difipaciones en Geremias no fe debe traducir,íino en im-
perfección : quf continere non v.aknt aquas. En efte proprio
fentido habló la Madre de Agreda ;pero D.Gab. no trató de'
aguas ,finode bienes :Elhombre para fiador lafed que tiene de
felicidad en las Ciftemas difipadas de los bienes caducos. En que
fino nos agarramos del común cable de laMetaphora,los bie-
nes buelven á fer de agua.
. 87 Reparóle elMaeftro la vozOfiracifmo ,y aun la nota
en que le declara. Y rerponde el Philofofo,que metafórica-
mente eftá muy bien aplicado, porque la ley del Ofiracifmo, era
relegar. PP. dixoel Maeftro, fiyono huviera fido tan templa-
do,y culpara la relegación como elOílracifmo no viniera elPhi-
lofofo haciendo verbo larelegacion.Buelvole á decir, que Ote
tracifmo no nos firve,y que nueftra voz Cafteliana defiierro,
no necefita de palabras Griegas, niLatinas; por ella tola te en-
tiende en Caftilla,que las virtudes fon defterradas por los vi-
cios. YOft.acifmo ,yRelegación ,es abundancia de flatos,y
explicarte con voces ,que ningún Caftellano indodo enten-
derá ,fino tiene por Oftracifino vna repleccion ,ó Aplopegia
de Oftras. Fuera de que el vetbo Relego ,que en Caftellano
fe traducé :defterrar, ahuyentar ,y teparar ,no telo es eítra-

, ño,finoequivoco ,con el otro verbo Relego ,que fignifica:
bolver á leer, leer otra vez. Yquando no hubiera efto, te de-
biera efcufar elRelego para deítierro :porque ya vimos que
teniendo aquel verbo otros fignificados, te puede aplicar á al-;
guno, que no explique lo que ie quiere decir.

88 La defenfa que entra luego al pecado de romper los
hombres las entrañas de la tierra, para recoger fus preciofos
metales es tan floja,que no merece fer feida.dixo el P.Diego. Y
afsi vamos :Almaligno peder de hacer mala los otros. Dice que
fobre lametaphora de ter Rey de simiímo, con que fuAutor
expreísó la violencia , y tiranía humana ,haria falta lo que
elMaeftro quita á aquella clautela ;efto es el maligno poder,
que explica: Efte tiránico imperio .-porque podiahacer mal á
los otros indireda ,é involuntariamente. Raras ideas tiene ef-
fe Philoíofo ,dixo el Maeftro ,aora fale con eftár mal con el
Regio poder ,explicándole tirano imperio, violencia humana,
y poder maligno. Buena ocafion era efta de acordar. fe.quanto
dixofobre la detente de tos Comineros. Debe de fer apafio-



nado de las Repúblicas ,y afsi aborrece e! govierno Monar-
chico.Dirá feñor Maeftro ,replicó Diego ,que no habla en
effe íentido ,y dando vnbrinco de metaphora ,alegoría *,ara.
phibologia ,ó cote femejante ,te nos pondrá á cien leguas de
diftancia. Bien éftáP.pero es difparate decir que elSó verano
tiene maligno poder parahaCer mal. Yaun focándolo delSo-J
berano ,qualquiera que haze mal á otro,tiene poder maligno:
pues la prohivicion ,haze tanto agravio como el perjuyeio, y
fobre que ninguno puede hacer daño á otro,entra luego el
mal que por te injufticiapadece ,yfon dos males:, vno para
elque obra ,yótíóparael que tolera ,y en qualquier ado de
daño ,ó perjuyzio, va incluido el maligno poder; con que
eftá demás en la explicación de D.Gab. En la Gula ¡vicio que
fie disfraza con el trage de la necefidad *, fobra fin duda vicio, y es
repetición inútiltrage ,pues de eflb te hace el disfraz , y nin-
gún buen Caftellano negará, que feria mejor por mas breve ,y
tan claro ;laGula que fe disfraza en necefidad ,ó con lanecefi-
dad. Y effa mitad de trage, ó media mafearilla ,que te finge,
no es disfraz, ni viene al cafo:porque fi fepone á medias por-
que fieconozca lo disfrazado;h Gula, y los otros vicios,que fe
disfrazan en virtudes ,ó neceíídades ,no quieren effo. Bafta
tenor Maeftro ,dÍxo elCayetano ,declárete que quanto dice
Encio en defenfa del maligno poder ,y de laGula esdifpa^
rate,que 1o debió omitir finenviborarfe; peio:in mate cceptu,
honefiior videturpertinatia,quam pcenitentia,como dixoSeneca.

89 Quiere también defender : oyr tas fuplicas finias ,por-
que Quevedo dixo:Heroicas virtudes finias. Dice que el Maef-
tro lepregunte,porque noefcrivióy«. heroicas virtudes. No es
Quevedo,dixo, el Maeftro Efcritor tegrado, y fe le puede pe-
dir razón de muchas cofas ,y de algunas fe la pidió Bocalini;

masno íe lapediré yo,nien efte caffo lomerece: porque eferi-
vióconagrande hermofura: Aquien Marco Bruto rever enclava,
mas por las heroicas virtudes fiuyas ,que por ferfutío. Vfode la
licencia de poner antes, ó defpues delíuftantivo el pronom-
bre ;pero porque áhtes ,y defpues diaria igualmente bien
puefto. No afsi en la clautela notada áD. Gab. ElSeñor que
tiene los ojospueftos en les juftos ,para oírlas fuplicas fuias , pag.
325. potque no es el acento tan fonoro,nife halla la grave-
dad de la clautela de Quevedo ,yporque Üa di*tda alguna es**

roas



mas breve, y mas agradable: para oyrfus fuplicasa, ahorrando
vn articulo, yalgunas lettas. El es, que quiere foftener luego,
yá confieffa, que no hace falta á la oración algunas veces;y yo
le digo,que deftas algunas es la que noté :pues fuAutor dice
pag. 327. SifueJe Dios capaz defientimiento, nada fe le caufaria,
fino es la culpa; pues eüafiola es mala enfureStifisimo aprecio. Vé.
aqui dos veces eles en laculpa,yfolo le noté el primero por
inútil.Lomifmo ledigo de laa pag. 3 28. lin.9. porque mover
nueftro tonocimiento,es mejor, póngalo en elcafo que quifiere.
Y es dislate traer otra vez áQuevedo eñ las palabras :Quería
tenerlos por amigos d ambos: porque es vna hermofa repetición,
yquería tenerlos por amigos, vaftaria, yquedarían los amigos
en acufativo fin la a, que el Philofofo tiene por precifa en to-
dos. También es voluntaria lanotadeconfufionpueftaii la
clautela: Soy'Maeftro de Niños, empleo, que finóme ilufira, d lo
menos divierte laimaginación, y acaricia elamor propio : porque
fino abrá quien dude, que imaginación eftá en acufativo ,tam-
poco fe puede dudar, que amor tiene el miímo cafo, fin que
hagan confuíion los artículos la,á imaginación, y elá amor,ie-
gun fusgéneros. Eftodice que mefirvade refpuefta ;y yo la
admitiría, fivaftaffe mi obediencia para eílablecer tan nueva
dodrina, afianzada foloen fophifterias ,yditeuríos vanos. Y¡
fino léate la nueva advertencia de la pag. 175..en que fobre la
faifa fupoficíon de queeftá en nominativo amor propio, te me
quiere enfeñar, que elamor es elque acaricia, y no puede fer
acariciado;y que afri,aü puefto en dativo,ó acufativo,fiempre
eftá mal, y elperíodo tiene grandes travajos ,yefia en laprimera
pagina, que es la muefira delpaño. Harto es que no dixeffe va-
yeta, y de Palencia, replicó Terefa;pero en efto de amor,con
licencia del Philofofo, mas entendemos las Damas, ynunca te
puede negar, que aunque acaricia,quiere fer correfpondido,y
afsi acariciado. Loque yoadmiro mas de efle hombre es,que
pintándole tan enamorador ,y fiendo tan enamorado de si
mifmo, que lepodemos temer alguna converfion,con que di-
late las juridiciones de Flora, no fepa que Venus acaricia á Cu-
pido, y la regla vniverfal de que el Amor no correipondido fe
convierte en«odió. Si eílubieramos de efpacio le cantaría el
Tono :Dormido yace el Amor en el regazo de Venus , para que
ónocieffefi aquel Diofecito quiere fer acariciado, por lamií-



ma razón que es fu oficio acariciar. Mas para quando efté de-
focupado de Apologías, remitole á la Vega del Parnafo ,don-
de en laComedia del Amor enamorado, que eterivió Lope de
Vega, veráfi quiere Amor caricias. Ypor loque toca a láco-

rrefpondencia entre loshombres, oyga ,dixo el P.Francifca .
no, á Tulio:Nihilminus heminis videtur, quam non refponderé
in amere ijs, a quibus provocare. Ariftoteles pufo folo en el
Amor correfpondido la amiftad: Amicus eft,quiamat,& é con-
verjo amatar. Platón dixo lo mifmo en otras palabras : Nifi
vterque omot,neuter amicus. Léalo que fobre la correfpon-
dencia del Amor, aun Divino, eferivió con grande acierto Sor
Juana Ynés de-la Cruz en la Crifisá vn Sermón del P. Vieyra,
que efta en el 2.tomo de fus obras defde pag. 16.Y fitodo to
que fe pudiera juntar de cito fe le dixeffe, quedaría el
feñor Philofofo tan entenado á acariciar, que podría difi,
frazarfie en el trage de Amor.

90 Reparó elMaeftro por embarazo el pronombre^,
en ía clautela: Que Noe halló gracia en los ojos de Dios ,y que era
eftevn varen jufta. Y eonfieffa el Philofofo ,que no hace falta;
pero luego le quiere defender, diciendo, que por no apartarte
de ía Eteritura, pufo el pronombre con arte ,y elegancia en
lugar de Noe. Con que es arte ,yelegancia ,alterar el Texto
Sagrado, y poner vn pronombre inútil? dixo el Maeftro. Ma-
lo es effo,replicó Diego: pues peor es elarticulo ,lo que de-
fiende defpues por precifo en las palabras: Noe mirava prefen-
te a Dios teniendo ios ojos en él,como lo eftdn los delSiervo fiel.
Señores ,dixo elP. Cayetano, lo que merece carcajada no
pide refpuefta ,y no tenemos talfobra de tiempo ,que fepucí
da aplicar alguno á cofa tan inútilcomo effe argumento.

91 La clautela :elque venció en vn árbol,fera vencido en
vnmadero ,dixoel Maeftro,que fiendo buena para el Pulpi-
to,no le patece para la Hiftoria,que no admite alufiones ,y
quiere las cofas clara,y fencillamente dichas. Fuera de que
( dicejelDemonio no venció en vn árbol ;finocon lafruta del, y
la Arca en que fe figura lo Cruz no fue, como ella,de vn madero,

fino de muchos. Y pareciendo á los afociados Congregantes,
que cogían alMaeftro en vn gravifsimo error, dicen por vo.
ca de te Philofofo :es cofia efiraña ,yque afirmes ,&c.La Iglefia
üce ,que vendóel De momo envn Árbol,y de fus mifmos termi-
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H» vfa mi Autor, para cuya prueva íe dá en los cáteos faívolea ei lugar, con las palabras del Prefacio de laMiffa.Ut'gui inttgno vincebat, in ligno quoque vínceretur. En eflbeftá el dañodixoel Maeftro, y de otras palabras del Prefacio: Grafías ase'.re ,nació el pleyto entre los Lugares Agere, yMacarandoía,
que oímos en vna Comedia, y de Calderón. He dicho variasVeces allhiloíofo, y en la Carta al Autor,que e! principal in
conveniente del Libro, y de íu Apología confifte, en aquel-por la veruon de la Sagrada Eferitura en idioma vutearprohbi
vida: y en efta, en que con la mifma Eferitura ,y. los SS. PP:quiere defender propoficiones Caftellanas ,que note pueden
oír. Yaora en lugar de enmendarte, me fale con qué la Igleíiadiee:Vt quiiniignovincebat, &v. Y temo, que por efta mi.maregla, han de fahr mañana con la teriofa pretenfion de que losOficios Div.nos fe hagan en el idioma vulgar, como lo inten-taron ya los Hufiras. Acuérdete, que no dixe fer mala la cíS
fiÜSSf \Tx f£ frZS fln° no me Precia pSjia déteHiftoria,por la alufion, que no es permitida en ella. Y acuer-defe también, que falial enquentro de la refpuefta _ :DirdZ.que efta alufion no es fuyo,y que lo abrigan muchos Padres, yExpofiteres; pero lafacultad de aquellos, es otra,y elHiftoriadortiene les termines muy limitados. Con que venirte deípues deftoa decir cofia eftraño, eftraño que afirmes: La Iglefia dice ,es vnamatraca la mas inútil,y defapaci'ble ,que te pudo idear paraaturdir los Chiqu.üos Yono le digo que laIglefia no lo dice

*
m que en efcrivir te Autor, que venció en vn árbol, ay exclu-hon del fruto. Dixetelo,para que lamayor exprefión de la fru-ta, que todos entienden, le hicieffe conocer ,que eftá confofopara nueftro idioma, venció en vn Árbol.Dixele\ambien que laArca en que fimboliza la Cruz, no fue como ella de v Se!ro, fino de muchos: y refponcfe \ Es per lo Figúrateos
d^ffPor muchas o ella complicadas; yofsUal Arca,porque de muejopsfe hizo vno. Philofofo ,ó Demonio
ii°5 'qUe qUiere que entienda el Pueblo de Heterofis,
abitados, y concretos , con que nos viene á obfenrecer la.tinieblas : no ve que es peor effo,que lo otro,y que coneftas voces difbnas, como él dice,deja mas lóbrego te qGe píen-te aclarar. Habjc pq lengua que le entendamos , declare qué



voces foneffas ,porque río ay quien fuera de facultad las en-
tienda, las vfe, ni las conozca; y lepa que: Omni inconfuetum eft
obficurum, como enfeñó Ariftoreles. V.m. dicebien íeñora^di-
xo elCayetano: pero como no obferva la gracia con que para
¿lvar fupropoficion deque laHeterofis hizo de muchos vn
madero, efcrive pag. 18 í.Tafsi dice la Iglefia,que venció envn
Leño Chrifto aiDemonio, no objiante que laCruz eftava formada
de varios Leños. Seria embutida,replícó Terefa,porque varios,
es comprehenfion de muchos. No es como tu dices (profigue)
que era la Cruz de vnmadero, porque la opinión corriente es, que
eflava compue fiode dos maderos atrovefiodos. Quien te lodifpu-
ta, dixoel Maeftro, niá qué finarguye en effo, trayendo á la
memoria la opinión corriente,que para nada firve? Pero diga*
me, eífos dos maderos atravetedos de que fe formó la Cruz,
confia que fe cortaron de diverfos arboles? no vé todos los
dias á los Muchachos hacer cruces de vna íifta de pino, de vna
caña, ü de otromadero, cortando vna porción, que atravete-
da en la mas larga, forma ,como decimos ,los brazos de la
Cruz?Pues porqué no figue á la Igiefia,yentiende q la Santifsi-
ma Cruz fue de vn folomadero. Si para entenderlo afsi fe em-
baraza con q la Arca no pudo parecerfe en efto,porq no hubo
madero de 300. codos de largo, niRegios, Geométricos ,niOr-
dinarios;no fe le dé nada,que con íüHeterofis podrá abftraSlarle
como quifiere , que para mayores dificultades tiene vittud
aquella Figura, pues de muchas cotes complicadas concreta
vna, como la otra varita de virtudes. Pero dígame aora por fit
vida, quien ieparló loque dice al findefte §. Leño llama la Efi
triturade Efter a la Cruz en que murió Aman ,y ne era de vn
madero. Y empiece explicando: la Eferitura de Efter : porque
te podrá enrender algún contrato de aquella Reyna. No es
effo, dixo elP. Diego: quifo decir: ¡a Eferitura en ei Libro d*t
Efter. Bien eftá Padre, refpondió el Maeftro*, mas effe olvido
es culpable en vn tan labio feñor, yque tantos fetvidores fie-
ne.Pero quien le dixo,q teeCruz en la que murió Aman,y que
no era de vn madero? Yo no lo sé, refpondió Diego :porque
la Eferitura en el cap.7. de Efter no lo declara ;y folodice el
verf.9. Harbona, vno de los Eunucos quefiervian alRey, le dixo:
Ay vna Horca de 50. codos de alto en la cafa de Aman hecha por
fu orden para Mardocheo, que dio alRey vnavifofaludable. Tel

!
"

7? fine
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% Jheo ytobadle to ella Y luego en eTTerteToTSSHIAman en loHorca, que habia preparado d Mardocheo ,¿n£ Láverfion Latina dice: _%?«.# quod paraverat :patíbulo quod pa
raverat. Y efta voz Patíbulo dice expreffamente San Ifidoroque es Horca: Patibuhm vulgo Fuño dicitur.-En los AuroresFrancefes es llamado ei patíbulo : Potence ,que en Caftellanoes Horca. Yl'Maiftre de Sacy traduce: Lignum,&patíbulo en
potence, cap.y de Efter. Y en Gibet Moreli,que es tambiénHorca. Nebrija fol.143. de fu Vocabulario dice :Patibulatus,a,um, cofa ahorcada, defpues de haber eícrito:P^ ea quodcru-
ciftxmduebant. Covarrubias en la i.parte de te Teforo f.60.traduce patíbulo en Horca :Llamamos, diceK horca al talpatí-
bulo. Calepino tom.2_pag.23 1. traduce :Patibulatus en Ahor-cado. Ypor Patíbulo pone: Lugar en que padecen los malhecho-ees. Horca Cruz. Ylos PP. Salas, Pereyra.y Bravo en fus TTewforos leüguen, poniendo juntas Horca, yCruz,pov lacoftum-bre anciana de crucificar á los mal hechores. Pero én Caftillaninguno entendió, que Aman murió en Cruz, fino en Hocclíycito es tan común ,que no folo íe oye en la Comedia déAman, y Mardocheo; fino lo explicó el Dodor Vilaren vnade tes Coplas ,por alufion á cierra eípecie de Horca ,que vioeregida a otro finque el caftigo,y dice:

Lospofies, y elpalo fea
Sus efeSios trocaran,
Siendo Horcapara Aman,
Triumphos para Mardocheo;

Jotepho en elLibroXI.de las Antigüedades Tudaica .can ¿
oSigifn.undoGeientoteln^^
tephcio a aquel en que Aman fue fufpendteo ;y dice que era

&mane peíito a Rege poteftate Mardochtum ineam crucem toile-re. Pero fiendo trabem la biga,íe conoce.que el llamarla Cruz,e por el nombre ger_enco,entonces,dd íuplicio: Trabs,y Tro.his dice Calcpino tom.2_pag.73 7- Lignum dúplex ( inqlit Fe-Jtus) exfduobus compoSiumtignis
-
4difficijgrafio. Y efta noesUruz; fino maderos ,que forman el edificio. Y afsi el mifmoen la palabra Tignuspag.724. dice;qne es :Trobs,
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qua varié difpofita domas extruitur,&propria ,cui fiuper peni.
tur teStum.Y efto mas fe acomoda que á la forma deCruz,á la
de Horca. Pudiera acordarfe elfeñor PJiiloíofo de que Judo
Lipfioeferivió tres librosde Cruce, haciendo divifion en lim-
pie, y compuerta: efto es Ampie ia de vn atbol, ó leño,y com-
puerta la que tenia la adiccion de otro.En el lib.i. cap. 5. y 6.
verá no folo eferito ,fino eftampado el vfo de aquella íimp'e
Cruz. En el 7.verá la Cruz compada, manufada,ó de dos le-
ños, que el divide en tresefpecies :Decujata ,como la letra
X«que es la que decimos Afpa, ó Cruz de San Andrés. Com-
mija, como la letra T.teniendo otro madero atravefado al fin
del principal, de forma, que no deje la que decimos cabeza de
la Cruz. Y immija, como la que oy llamamos Cruz ,en que
vnmadero efta atravefado en el mayor ,dejando en la parte
fupdior alguna porción, que forma la cabeza de la Cruz. En
ellib.3. trata de la Horca, provando con Ladancfo: Hac Pur-
ea non aliud quam Patibulumfuit, cap.3. Y deípues en elcap;
6. pone tres formas de Horca todas en vn tolo leño, y diferen-
tes de la que oy conocemos ,y de que fiema no vfaron los an-:
tiguos. Efto fupuefto obferve el Philofofo , que las Cruces^
Patibulos, ó Furcas, quando te empezaron á vfar eran de vn
telo madero,y que la primer memoria que fe halla defu prac-
tica es en el Libro de Efter.Sufpenfius eft Aman inpatíbulo, quod
paraverat Mardochao. Por donde pues quiere, que aquel Patí-
bulo no fueífe de vn fololeño ,yque tubieífe la forma de la
Sandísima Cruz ,que en aquel tiempo no fehabia empezado
á vter?

92 Defpues quiere elPhilofofo eílablecer por Cafteliana;
orecivida en Caftilla,la voz Efpelunca, para cuia prueva citan-
do á Calderón dice :y finofuera voz vulgar ,no ¡o vfaron los
Comicos.?aes yo le digo ,refpondió el Maeftro.que todos los
Calderones ,y Calderas del Mundo ,no la harán per 'colar en
Caftilla ,que es voz Latina, rara vez vfada entre nofotros ,y
aquella por los q fabenLatin.Y le digo, qlos Cómicos no vfan
voces vulgares; fino cultas, eteogidas ,hermofas ,yclaras. Y
fialguna vez fe ven precifados á fervirfe de alguna obfeura, la
declaran: óexplicándola en la copla figuiente ,_ó en el mif-
mo ado ,para que fe aplica. Y para que vea que no es Cafte-
liana mírela explicada -.Cueva por Nebrija.
V¿j 'Díadeerríorio ,dice luego que es muy común, porque
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lo v-ó.dós veces D.Luis de Aldrete. Tan eltraña es , dixo el
P. Don Manuel ,ía propoficion como ia prueva ,ya te le hatl
dicho ,que efle no es Autor, ni te lepuede citar para ia pure-1
za de nueftro idioma. Sobre haber reparado el Maeftro ,oue
vnas veces eterivió fu Autor,elÁrco,y otras ¡a Arco ,refpon-
de ,que es de genero impropio,y te le puede dar vno,ó otro
articulo. Que Quevedo, y Mañero en Arte,y en Almalo vfa-
ron afi,y tienen de effo mucho Saavedra ,y Solis. Pues di.
gole ,refpondió el Maeftro,que elfos no penfaron enmendar
la lengua Cafteliana ,aunque finefle fin1o configuieron. Qu#fo Autor,y él,deben como remediadores ,fijar el articulo,
findejar en la variedad la confufion. Y que qualquier deteni-
do ,ó licencia,que encontrare en tos Autores -, que cita, no le
Piicden fqvoivivr. —^-^^^^^^^M^Md

Bp^^oÍTfe^eT^eílr^e^re^oz&fteilana.pero muy
vieja ,y de fonido deíapacible para congregación de Racio-
nales .- porque.Gr¿A? ,es el re-baño de ovejas. Y refponde elPhiloíofo,que es antigua ,ymoderna ,que la vfaron ,Visv

-
ra,Guerra, Coronehy ]uglares,y el DodorDominguez en 19.'de Abrilde efte año ,miraftes moderna. Buelbofe á decir, arti-culó el Maeftro ,que Grey es voz antigua., yque no perderá
fiumas cana ,ó fea canifsima ancianidad ,porque los grandes
hombres ,que citada vfaffen :mayormentecon la -propiedad
que el Dodor D.Julián Domínguez :;porque :Reftituyeron la
Jsla de Rodas a logrey del vniverfai Paftor,, es decir,que al re-
vaño de JefuCh_ií_o,que eftá á cargo de fu Vicario;y efto ex-preffa rigurofamente el fignificado de Grex. Sentar luego,
que el :nolite timere pufillusgrex,prueva que es, no folopro-í
pía exprefion para racionales , fino,para tes mas efoogidos ,•
es difparate ,fin mas apoyo que la voluntaria traducción^
pequeñagrey: porque nueftro Salvador habió allíen otro fen-
tido: pequeña República, ó Congregación, y traducido afsi ,conte mayor propiedad, cae en tierra toda efta fabricaPhilofofica.Pero fuponga, q no hablo fino figu?adamente,y como Paftor,
íigiuendo tes Santas palabras yE^ofum Paftor bonus ,& cag-
nofico oves meas ,en cuyo fentido lechee la.íglefia ,en el Pre-
facio de íaMiffaíTVDominefiuppliciier ex orare, vt.gregem tuum
Paftor -,Xateme non defieras : no ve que efte modo figurado
con que habla, y es nombrado JefuChrifto, y lo fon fus Vica-
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Ftos,no pertenece á D.Gab. ni á fuHiftoria. Todos los Die.
cionarios convienen en que eí fuftantivo Grex ,lignítica re-

vaño ,manada ,hato de ganado menor ,que muchas veces fe
toma por elmayor. Afsidice Joteph Laurencio en fu Amal.

thea Onomaftica lit.G.pag.390.Grex, minutorum onimalium,
&pecudum multitudo,Armentum maiorum. Gregge. Y finem-
bargo , por translación dixoLucio: Grege fació venientes. Te-
rendo inEunuch. Vnum etiam hoc vosoro,vt me ingregem vef.
trumrecipiatis. Y en Heaur. Ancillarum gregem ducunt fecum.
Ninguno duda, que elverbo Grege ,as}Ce deduce de Grex^y
que ton compueftos íuios,colligó,congregó, agregó, difgre-
gó,que fignifican collegir,congregrar, agregar,y teparar. Gre.
gorius,que es cote dé manada.te aplica á los hombres, y afsi
dixo Calepino: Gregarias miles dicitur nen eleííus ,fed tumul.
tuarié vndecumquecolleSius. Cicerón pro Piando :At idetiam
gregarij milites faciunt inviti.Saluftio :Deinde muid memores
Syllan<svi£lorU,quodex gregarijs militibus alios Senatorss vide.
bant, alios itadivitis,&c.Calepino traduce :en cofa revañada,

y de vnmifmogrey gregalis. Y luego entena: Dicitur queque de
hominibus,&c. Ytratando defpues del adverbio: Gregatim,d\.
ce :Transfiertur etiam ad homines ,quem admedum ,&nomert
grex, a quo derívatur. Con que el propio, y natural fignifica-
do de grex es el rebaño, como yodixe.y por translación foto,
íe aplicó al agregado de los hombres. Yefto eftá tan recivido
en Europa, que el Autor del Teforo de las tres Lenguas en la
i.part.pag.301. efcrive: Grey, tropeau, troupe ,muititudine, &_

turba digente. Yen la 2.parte pag. 401. dice :Troupe , frota,
turba, compagnio, quadríglia, tropa, tropel, quadrilla, trulla,ma.

nada. Y defpues: %eb año, manada, Grey ¡piara ,bato,mefnada.
Franc. Sobrino en fu Teforo i.parte, pag. 19^. derive :Grey:

Je tomava antiguamente por la República. Por tu Ley,y por tu

Rey,y porta grey «wmvw.Guilielm.Morcli p.$ 13.Gr 'ex,Tropean
de befies,Banda, cornpagnié. Dux Gregis ,elque conduce la tropa.

El P. Benito Pereyra pag.237. Grex, Amanada, Grey ,Grego-
tus, cofa junta en manada. Gregalis ,lomifmo. ElP.Bravo en te

Nizoiiopag. 184. Grex. Rebaño. Métaph. Amieorum gregei.Gre-
galis. Eí devn mifmo rebaño. Metaph. Compañero, gregalis ah.

cuius. Gregarios Soldados aventureros. Gregatim. A manadas, ci-

w.jr^/wíowa/^/.YcnelTefaqropag. 250. Greu Grex,
_.,_U_*_-i _- o

*



gis,República, a. ElP. Salas en fuCompendio, pag.%$z.Grex,
gis, Rebaño, ate, manada de ganado menor. Grex hominum, mul-
titud de hombres. Y cierre aora efta petada colección nueftro
Covarrubias, que en la 2. parte de fuTeforo fol.39. eterive:
Grey,vale manada, ó rebaño, como de ovejas, cabras, &c.Algunas
veces fe tomó por laRepública, fegun aquel dicho antiguo : Por tu
Ley, y por tuRey, ypor tugrey moriros. Y luego tratando de
Gremio, que fale del verbo grego por congregar á grege ,di-
ce, que por translación te llama gremio alde la Iglefia,y por
ella Congregación de los Fieles ,Comunión de los Santos.
Bolvamos aora á la voluntaria traducción de las palabras de
Jete Chrifto: Noiite timere puftllus grex. Si el tenor Philofofo
hubiera traducido por Grex, República, congregación, mana-
da, tropa, quadrilla, compañía ,no me faliera aora con la in-
jufta querella de que dixe lo contrario que Chrifto. Haga la
veríion de otro modo, y verá,que ceflá la que él entiende opo-
íicion por la difonancia. Ponga pequeña República, pequeña
tropa, pequeña quadrilla ,pequeña congregación , pequeña
compañía, y aun pequeña meteada ,fiquiere refiufcitar vegef-
torios, y verá como es mejor, ymas claro, que pequeña grey de
racionales, que eferivió fuAutor , fin poder hablar como JefuChrifto, nillamar metaphoricamente rebaño álos racionales.
No feria mas propio, y mas claro : Efia pequeña República de
racionales, y no tervirte de vna voz antiquáda ,en cuyo lugar
te rubítituyeron tantas, como fe le han referido?

t95 Para cerrar por defuera, trae por exemplos el Philofo-
al P. Guerra , ya Argentóla: dice que es fraffe eiegante,que

no ay otro equivalente al dejoris de laEferitura,y confeffan-
do,queIa vía la pleve ,afirma que no vfan orra los Eruditos.
Serán los de fuEfcuela ,dixo Terefa, yDiego profiguió :Di-
xo el Maeftro ,que habiendo ya recorrido la Hiftoria, dejava
tantas cofas ,que notar, que fino las omitieffe ,haria otro
montón mas ctecido. Yel Philofofo refponde :Sianotafesloque omites ,barias otrovolumen ;pero feria tan finfiubfiando, ea-
mo elprimero. Vafta que V. va. lo diga ,declaró el Maeftro;
pero fino tiene tebílancia ,paraque gaita V.m. la fuya ,y de
tes Patronos en refpondcrle : mayormente diciendo luego:
•Superftuahafidola defenfa a cargos tan infubftandales ,que ef.
maltón el primer de la obra ? Efmaita lo que desluffra ,aclara



1o q ennegrece,dixoTerefa,parece es virtud de laFiguraHete-
rohs ,que tomavna cofapor muchas della complicadas. Pero con
que gracia (profiguió ) y con que blandura ,llamando Ami-
go á fuMomo acacheteado, le dice : Repara como fie nos viene
acercando la verdad, que eftava oprimida con tu velo, y ya clarea
fiuluz rafigado la nuve que le pufifte. Conciérteme eífos bolos,
dixo el Eterivano ,verdad velada ,nuve que le pufifte, y velo
que oprime. Effe feria de Lona,üde Tapicería ,dixo Tereía,
porque los velos que acá víamos, no tienen corpulencia para
oprimirnos. Rifueña viene, profigue, ycomo triunfando de la pe*
fiada niebla en que la aprifionó tumalicia. Yo creo, dixo el Maef-
tro, que fino fueffe ideada, Vendría riforaa de haber vifto tan
mai convatida la Carta: de haber ayudado á quirar el disfraz,
que tomó ía mentira para formar efta necia Apología : de ver
conquanta modeftia fehan refpondido -fus -claufulas infectan-
tes, fobervias, yimpropias: de hallar nuevamente defendida la
Lengua Cafteliana, que con otras diverfasintrufiones te que-
ría corromper mas:y de haber obtervado,que vn pobre Maef-
trode Niños, fin profefsion de mas letras, que fus palotes, fin
ayuda de otroIdioma, que el nativo ,y fin mas proredores,
que fu fatiga, aya podido fatisfacer tanta maligna acufacion,
tanto infernal argumento ,tantas propoficiones efeandaiofas.
De todo efto fe reiría ía Verdad, fife acercaflé al argumento;
pero dígame aora por mi confuelo : Si aquella Diofa,opri-:
mida del velo que la pufo Momo, tiene tanta luz ,que d pefar
de vn denfa velo refplandecia pag. io. com o aora deshecho effe
denfo velo opúmidor ,rafgada eja obfiura nuve ,foloclarea fiu
luziNo vé que clarea vafe tanto, como empezar á dejatfe ver
la luz, amanecer: yno advierte querefplandecer, es eftáry á
laluz en todo te vigor:porqué no habla con propiedad? Como
propiedad, dixo Terete ,jamás habló el Philofofo con tanra:
mire feñor Maeftro, quando la Verdad no habia oído la Apo-
logía, ypidió jufticiaal Philofofo,yá Encio contra Momo,
refplandecia á pefar del denfo peíadífsimo velo: efto es, eftava
íu tez en la mayor fuerza ,en todo fu auge ;pero defpues de
haber oído efte torpifsimo defenforio, clarea fiu luz;porque la
anochecieron los inútiles, afperos ,furiofos,yinufitados ar-
gumentos, y modos del Philoíofo. Afsi loha de entender ,y
vamos P. Diegoifag £$« difeBatiiSECS, que yá, á pefar del

clarea
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ífarMdelPhilofophp, fe acerca h noche ,ycbfeurecida iaVerdad con el enfadó de tanto detetino, nos quiere dejar entinieblas.

'
r 96 Porque el Maeftro nota de pocas las Difertaciones,

dice el Philofofo, que no fonmis, porque eligió las controlverfias de mayor entidad. Agorólo veredes, dixo Agrages ,ref-
pondió e! Efcrivano. Que fobre el fitiodel Parayfo era' me-
neíter adherirá vna opinión :y llegarte medrofamente á ella,
es veneración al fecreto, y poner las claufulas con la figura
Oiaperefis.ñ.\xn te acuerda effe Figurón de figuras ,dixo Tere-te ,yá nos tiene caraderifticadas las almas con tantas figurasr
y fiefto dura ,temo que hemos de quedar figurados, y noexiftentes. Pero dígame ,replicó elMaeftro ,fide referir lasopiniones del Parayfo, ni prueva la ficuacion ,ni la exiftenciacomo le dixe pag.70. Para qué nos rompe los tentidos con
copiar ágenos flidores? mire que metaphora, y de aeua.como
Io".e" *? Autor los bienes terreftresl Si el Promonforio de lababidunaSan Aguftin, tratando efto mifino,le entonó el ca-mino&.eal:Meliusefidubitaredeoccultis, quam litigare de in-
certis, de Gen. ad lit.Lib.8 cap, 5. porque no te inclina con eí5anto, como dixo pag.71. Nos inclinamos con S.Aguftin,\ dejayna fatiga inútilpor impofsibíe? ?

91 La clautela: Gomóla curiofidad de¡os hombres hace maspefb donde enquentramasj)bfiaculos ,parece al Maeftro confuía;
y el Philoíofo refponde, que hacer mas pefo, es fraffe elegan-tísima; que hacer pefo, es aplicar la fuerza; ypor eflb queríaJob, que fepefeff_n tes pecados -.Utinam appendereturpeccata
mea. Effo no es, dixo el Cayetano.para hacer mas fuerza.finopara graduarlos. Profigue con qué á la que concluye fe llama
razón degran pefio.Y queel P. Gante eferivió :breves razones degrande pefo. Ninguno lodifputa, dixo elMaeftro, y el grandepelo fe declaro ai hermofamente en contrapoficion de lobre-ve de las razones. De Tertuliano (dice) eterivió Sidonio Apclinar,que tenia pefo en ios fintidos. Todo effo es muy bueno,
replico el Maeftro; mas no del cafo. Yole dixe :Siv. m. quifo
decir /¿ empeñamos ,pone mayor fuerza ,apiiea mas cuydado;
qualquiera de eftas cofas es mas clara,y aun mejor. Quiere defen-
der lo contrario el Phüofofo ;y derpuesde mychas palabras,



refuelve :Hacer pefo, es aplicar lafuerza \ pues fobre quée^i
I

\u25a0P Entra á defender luego ias voces:Ingeniofidad, y Vene.
fabilidad, y dice que ton Caftellanás ,^que no tienen otro tef-
tantivo. Que la ingenioíidad, es la acción del ingenio ,y ía vsó
dos veces Cornejo, y vna López del Águila. Defigual cafa-
miento es effe, dixo,Terefa, Cornejo, y López ;pero quando
lo vfen otros muchiísimos, nunca ferá bueno ,y es falte, que
no fe puede explicar de otro modo la acción del ingenioipues
cada dia oímos :ingenióte compoficion , íngeniofo artificio,
Obra de admirable ingenio,y otras cofas que, alabando la ope-
ración, dejan premiada la futileza de fuAutor. Si fe tefre que
de ingenióte te diga ingeniofidad ,terá precifo permitir, que
de caduco, te diga caducidad, de leprofo, leprofidad ,de ver*
gonzofo, verguenzoíidad, de moletlo, moleftidad ,y afsi que
fe hagan otras varias femejantes voces, inauditas, impropias,y
defagfadables, abfttadando la locución. Y lo mifmo fe debe
entender de venerabilidad :porque tomando efta voz en las
que tienen affonancia con ella, de lopartible ,ó impartible, fe
podrá decir partibilidad, ó impartibilidad ,de lomenfible, ó
numerable,mcnfibilidad ,y numerabilidad ,de agotable, ina-
gotabilidad, y afsi otras cotes, que cauterian graves perjuicios
á nueftro idioma. Bien sé, que de infenfible te tomó infenfi-
bilidad, de amable amabilidad ,de poísible pofsibilidad, y
afsi otras voces ;pero eftas fe admitieron yá,y el frequente
vfo las ha connaturalizado de forma, que no difuenan, nife ef-
ttañan. Y eftando elidioma Caftellano tan fecundo ,tan puli-
do, y tan hermoteado con frailes apacibles ,eloquentes ,y
puras, no te necefsita de hacer nombres losadjetivos.

Defiende luego por Cafteliana la voz Contraher ,que
le notó elMaeftro de eftraña. Dice,que para la amiftad la vsó
Morales; y yola vfo también, finfer Autor,dixo el Maeftro,
para contraher amiftad, parentefco,y obligación. Pero como
D.Gab. vsó el contraher, es confufo, ymal colocado,aun qui-
tando el largo parentefis, que media entre la fignificacion ,y
elcontraher. Y fobre todo buelva elPhilofofo á leer minota,

y hallará, que no la alcanza furefpuefta.Pero porqué dice,que
el parentefis de que aqui íe nata , tiene vna linea ,y quatro

voces,
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voces, yqu¡ na ay Libroque no !o^ tenga mas dilatados , de-
bo declrk, quecon todos hablo, y que quantas leguas lequie-
re dar para que tea mas largo , y tenga en travajo, y felpen •

íion al qué lee» Por io qual viene como hecha para éi la ten-
tencia, que contra la traníicton pronunció Solis cap.t» pag.3.
de fuHiftoria.ElLeSior fe.vé precifiado dboher fobre ¡osfucejes
que dejo pendientes, ó d tener en ptfiddo exercicio io memoria.

100 Ala nota puefta íobre dar entera conveniencia ales
RiosPhafis ,y Phifon las primeras letras ,refponde el Philo-
íofo ,que ay otras razones ,y fe remite alP. Telier,ya San-
fon de Abbevila. Yo,dixoel Maeftro ,no halle éfa remifion
en el librode D.Gabr. y fobre loque el eferivió noté* Aora,
que elPhilofofo me la hace ,bufeare eífos Autores ,quando
me convenga ;pero temo que tea tarde: porque aquefin büf-
caré la conveniencia de aquellos Rios? No ferá por necefidad
de agua ,dixo Terete, que harta tiene V.m. en la Hiftoria de
D.Gab. donde ay dos Diluvios,ydonde los males ,ybien es
fon aquofos.eomó algunas i;knua.s.^^^^H|^^B

<

W^foT^Encrucijada de caminos, que nota elMaeftro por voz
va;a ,dice el Philofofo ,que no tiene equivalente :pues de

.qüelefirvela ingeniofidad ,dixo Terete, para quando fon

.los deteubrimientos ,las intrufiones ,las fimulcadencias ,ó los

.Rayos feñora MariMartínez ?Como que no tiene equivalen-
te ,añadió el Maeftro ,pues no te dirá mejor caminos que fe
cruzan, ó que fe atraviefan ,que encrucijada de caminos. Ve
ay equivalentes ,mas quando no lo fean, quien precisó á Don
Gab. á decir encrucijada }porque no fe explicó con fcafe mas
culta, y no cometería la irregularidad de vter vnas veces 1o
fublime,y otras lo intimo ? Y ya que quito exprefar efte en-

cuentro ,ótranfgrefión de caminos, porque no eterivió Qua.
drivio,que ya lohallaría Caftelíanizado en laCopla \i6.de
Juan de Mena ,donde habiendo dicho :Quadriviftas ,por los
profetores de las quatro ciencias,Aftrologia, Mufica,Geome-
tría,yArchimetria ,le explicó el Comendador Fernán Nu-
ñez,fol. 9i.Quadrivio fignifica en Latín, tugar do concurren
quatre calles , ó caminos ,que en Vn lugar folemos llamar cruzero,
ó encrucijada. Dirá que Quadrivio es Voz defeonocida ;pero

•para quando guarda fu Metempficofis.No eftubiera aqui bien
vna tranfmigracio de voces como de aimas'íSepa que laRonda



del Alcalde Don Pedro DiazRomero Beas Bellon encontró
Vnos Cavalleros, que, preguntados, dixeron ter Don Martín,
y D.Fermín, yD.Tiburcio de Redin. Ycomo el Alcalde ef-
trañaffe la contonancia de nombres , y apellido ,replicaron
aquellos Cavalleros: puesfuena mejor Beas Bellon! Dice luego,
que el Maeftro noró alAutor de Pieonar.no las palabras :Los
desbrozos que abrazan ,aunque él no lodeclaró; y para onete
tar brazos, que abrazan ,teniendo tan cerca :la culpa culpada,
trae las palabras de Job :oí con el oído de la orejo , ftguiendo la
mala coftumbre de que tos Santos mifterios de la Eferitura , fe
apliquen á labar los defcuydos, ó extravagancias de fuAutor.
Loque no te puede decir á la Eteritura ,dixoel Maeftro,vie-
ne á la Hiftoria, y afsi le podremos preguntar , fi quiere que
los brazos agarren,aprieten,^».Y tefra elPhilofofo efta ma-:
la voz, pues no quiere, ciñan ,circunden ,rodeen ;y finem-i
bargo, de habértelas yoacordado , fupone ,que diría contra
ellas, fite Autor hubiera vfado alguna. Quien le dio privile-
gios de Adivino?

102 El termino alindar ,dixo el P.Diego ,que le notó el
Maeftro, dice elPhilofofo, que es verbo hermofifsimo ,y que le
vfaron Moya.y Cervantes,y Covarmbias,y Salas, en fus DÍch
cionarios. Buelvolc á decir,rdpondió elMaeftro, que losDic-
cionarios, no firven para elle cafo :porque poniendo todas
las voces antiguas,y modernas,no declaran las que cítán/ó nó,
en vio. Entre Juan Pérez de Moya,yMiguel de Cervantes,
efte es muy bueno para ellenguage 5 y el otro lo es para la
Geometría ,y Aítronomia .mas no vaftan ,nipara efta voz;
ni para las otras ,á cuya defenfa tos focaron; mayormente,
que Moya es antiguo: pues imprimió fus obras en Amberes el
año 1573. yel eftilovaria mucho en Siglo y medio. Linda,y
no alinda, dixoel infigne Ortenfio fol.23.de fus obras Métri-
cas. Y D.Francifco Pinel, tan conocido pot fus diteretos Ver-
Tos,como por el Retrato del buen Vatello, eferivió :Linde en
vn Romance ,que fe halla en las Delicias de Apolo ,pag._¡_'5.;
Eftos fon Autores,qne fe pueden citar,para lapureza de nuef-
tro idioma, mejor que Cervantes ,y a cuyo lado no íe puede,*
fin vergüenza, poner á Moya. Pero qué dirá v. m. de Fr.Luis
de Granada ,dixo el P.Diego ,de quien refiere el Philofofo:
Dixo{comofihablara por ti)que por vna parte alinda con les

Bra*)
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Brutos. De cite dodifsim¿>,y venerable ReiigíoTodíreTrefpolfl
dio el Maeftro ,que quanto eícrivió eftá lleno de admirable
doddna, explicada en eftilomuy elegante ;pero que alguítas
voces no fon yá fruta del dia, y finembargo fe deben oir con
reverencia, y con fiderar, que las efcrivió,quando eftavan en
fu valimiento. Todaviaje puedo decir ,que mirava con ceño
las novedades de la locucion.Y en fuEcleíiaftes dixo fer vicio,
que fe cometía, quando por declarar autoridades Hebreas ,ó
Latinas,lasdejavangerigonzadas. Pero del Philofofo no ten-
go que decir: pues le oi tantas veces llamarme Bruto, que yá
ie ha hecho apacible aquella voz. Todavía ,confiderando la
continuación de fo ira, parece que le comprehendió la fen-
teocia de aquel antiguo : Indulgere bili,non hominis eft,fied
ferarum.

io3 Sobre la Di.ertacion,_que miraá fer la Hebrea la
primitivaLengua, le dixoel Maeftro pag. 71,ciertas palabri-
tas que deja por pobres el Phiiofofo en fu pag. 187. refpon-
diendoletelo fer cierto, que no ay Autor,que traslade á fuIdioma tos nombres de los eftraños. Olvida por eteondido to-
do loque para efto leemos en la Carra pag. 72. y de la mifmafuerte, quefi hubiera refpondido convincentemente, tobe ála cumbre de fufobervia ,y le dice :Para que desbaftaffes te
aprovecharía ¡a Academia Efpañola , fite admitieje d ¡o menos
por oyente. Padres ,dixo elMaeftro,eítraña Quificote es eílsPhiiofofo, y notable vanidad los ha engendrado aquella Aca-
demia, que hafla oy no conocemos, mas que por el nombré.Porque hablé de la Academia en miCarta, yfoto remitiéndo-
me á fus Deeifiones , te irritaron eftos Académicos, haftaparar en furia fu enojo, yllenando de fus quejas toda laCor-
te, didaron defpues á la vacia Calabaza de efte Phiiofofo lasraviotes fobervias exprefsiones,que en las p.24.32. jS.y 11<?
contiene efta Apología. Y aora que no hablo de Academia, nime acuerdode eila,me la buelve á la memoria para vna ente.
ñanza,quenodefeo.Hombré,-óFantaímon, hónrete con elnombre de Académico todo lo que quifierejpero no nos mue-
la con ios foñados Magifterios de vna Congregación recien
nacida. Déjela crecer,obrar, enfeñar, yque al eftimulo de fosaciertos, felicitemos fer fys oyentes, porteros ,ó monacillos,


